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VASCHE DI LAVAGGIO
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La Serie V comprende vasche di lavaggio disponibili in diverse 
forme e dimensioni, per le necessità di bar, ristorazione 
professionale e cucine domestiche. Abbiamo progettato ogni 
prodotto nel dettaglio: il trattamento di lucidatura esalta le 
caratteristiche igieniche delle vasche, il profilo di minimo 
raggio ne facilita la saldatura e il bordo largo ne evita eventuali 
deformazioni. Le vasche della Serie V sono costruite in acciaio 
Inox 18/10 AISI 304.

[IT]

VASCHE
DI LAVAGGIO

Sink-bowls
Spülwannen

Cuves
Fregaderos

[04]

The V series includes sinks in different shapes and sizes, 
to meet the needs of bars, professional catering and home 
kitchens. We have considered even the smallest details in 
the design of every product: polishing enhances the hygienic 
characteristics of the sinks, the minimum radius edging makes 
welding easier and the wide edge prevents deformation. V 
series sinks are made in 18/10 AISI 304 stainless steel.

[UK]

Die Serie V umfasst Spülbecken in verschiedenen Formen und 
Abmessungen für den gewerblichen Einsatz in Gaststätten und 
in der professionellen Gastronomie sowie für den Gebrauch im 
Haushalt. Wir haben jedes Produkt bis ins kleinste Detail geplant: 
Die Politur unterstreicht die ausgezeichneten hygienischen 
Merkmale der Spülbecken, das Profil mit geringem Radius 
erleichtert das Einschweißen und der breite Rand verhindert 
eventuelle Deformationen. Die Spülbecken der Serie V sind 
komplett aus Edelstahl 18/10 AISI 304 gefertigt.

[DE]

La Série V comprend des bacs de lavage de différentes 
formes et dimensions destinés aux bars et à la restauration 
professionnelle, mais aussi aux cuisines domestiques. Chaque 
produit est soigné dans les moindres détails: le traitement de 
polissage met en valeur les caractéristiques hygiéniques des 
bacs, le profil au rayon étroit facilite le soudage et le rebord 
large évite les éventuelles déformations. Les bacs de la Série V 
sont réalisés en acier Inox 18/10 AISI 304.

[FR]

La Serie V incluye cubas de lavado de distintas formas y 
dimensiones para bares, restaurantes y cocinas domésticas. 
Hemos proyectado cada uno de los productos en detalle: el 
tratamiento de pulido resalta las características higiénicas de 
las cubas, el perfil de radio mínimo facilita la soldadura y el 
borde ancho previene las deformaciones. Las cubas de la Serie V 
están construidos en acero inoxidable 18/10 AISI 304.

[ES]
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[06]

Composizione
del codice
Code composition

Zusammensetzung des Kodes
Composition du code

Composición del código

VD - VDI - VE - VEI

CODICE BASE
Basic code
Basiskode

Code de base
Código básico

VARIANTI
VERsIONS

Varianten
Variantes
Variantes

VE4025 5D

VARIANTI
VERSIONS | Varianten | Variantes | Variantes

1D - 1S 2D - 2S 5D - 5S4D - 4S

9

ø 1” 1/2 ø 1” 1/2 ø 2” ø 3,5”

Pour commander les articles VD - VDI - VE - VEI il faut ajouter au code de 
base indiqué dans la tabelle les références des caractéristiques du trou 
de décharge, de la grille de trop plein et aussi leur position par rapport 
à la cuve.

[FR]

Para ordenar los artículos VD - VDI - VE - VEI se necesita adjuntar al código 
básico las referencias de las características del orificio de descarga, del 
rebosadero y también la posición de los mismos respecto al fregadero.

[ES]

Für Bestellungen der Artikel VD - VDI - VE - VEI ist es notwendig, zu dem 
Basiskode den Zusatzkode bezüglich der GröSSe des Abflussloches, der 
Überlaufrinne und deren Positionen hinzuzufügen.

[DE]

Per ordinare gli articoli VD - VDI - VE - VEI è necessario aggiungere al 
codice di base, gli indicativi delle caratteristiche del foro, delle feritoie e 
la posizione degli stessi rispetto alla vasca.

[IT]

When ordering VD - VDI - VE - VEI sinks, please add to the basic code the 
references specifying the characteristics of the waste hole, of the overflow 
holes and also their position.

[UK]

38,1 mm 38,1 mm 50,8 mm 88,9 mm
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[07]

ARTICOLO
ITEM
ARTIKEL
ARTICLE
ARTICULO

91D
1”1/2 DX

1S
1”1/2 SX

2D
1”1/2 DX

2S
1”1/2 SX

4D
2” DX

4S
2” SX

5D
3,5” DX

5S
3,5” SX
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[08]

[SERIE V]

VASCHE ROTONDE 
A SALDARE

Round sinks to be welded
Runde EinschweiSSspülen

Cuves rondes à souder
Fregaderos redondos a soldar

VR38

ARTICOLO
ITEM
ARTIKEL
ARTICLE
ARTICULO

FORO BANCO
COUNTER HOLE
THEKENAUSSCHNITT
DIM. D’ENCASTR.
HUECO LUZ

CAPACITà
CAPACITY
INHALT
CAPACITé
CAPACIDAD

BOXDIMENSIONI ESTERNE ED INTERNE
EXTERNAL AND INTERNAL SIZE
AUßENMAßE UND INNENMAßE
DIMENSIONS EXTERNES ET INTERNES
MEDIDAS EXTERNAS Y INTERNAS

MISURE IN MM
MEASUREMENTS IN MM | MAßE IN MM | MESURES EN MM | MEDIDAS EN MM

VR

VR30
VR36
VR38
VR42

304
360
380
420

a [ø] c [ø] e f [ø in] g h i

302
358
378
418

83
84
84
82

1”1/2
1”1/2
1”1/2
1”1/2

25
40
45
46

175
160
167
168

19
17
16
15

l.

12
15

16,5
21,5

3
3
5
5

Tutte le vasche rotonde sono comprensive 
di piletta.

All round sinks are supplied with waste 
pipeS included in the box.

Alle runden Spülwannen werden komplett mit 
Abflussventil geliefert.

Toutes les cuves rondes incluent la bondeS 
de décharge.

Todos los fregaderos redondos incluyen la 
tubería de descarga.

[FR]

[ES]

[DE]

[IT]

[UK]
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[SERIE V]

VRI38

VASCHE ROTONDE 
A INCASSO

Round sinks to be inserted
Runde Spülwannen zum Einhängen

Cuves rondes à encastrer
Fregaderos redondos a encajar

MISURE IN MM
MEASUREMENTS IN MM | MAßE IN MM | MESURES EN MM | MEDIDAS EN MM

VRI

ARTICOLO
ITEM
ARTIKEL
ARTICLE
ARTICULO

FORO BANCO
COUNTER HOLE
THEKENAUSSCHNITT
DIM. D’ENCASTR.
HUECO LUZ

CAPACITà
CAPACITY
INHALT
CAPACITé
CAPACIDAD

BOXDIMENSIONI ESTERNE ED INTERNE
EXTERNAL AND INTERNAL SIZE
AUßENMAßE UND INNENMAßE
DIMENSIONS EXTERNES ET INTERNES
MEDIDAS EXTERNAS Y INTERNAS

VRI30 
VRI38
VRI42

302
382
422

a [ø] c [ø]

300
380
420

e

78
84
82

f [ø in]

1”1/2
1”1/2
1”1/2

g

25
28
28

g1

21
16
16

h

180
164
165

h1

170
157
158

i

18
27
25

l.

12
16,5
21,5

[09]

3
5
5

LE nervature SONO PRESENTI SUGLI ARTICOLI VR E VRI ESCLUSE LA VR30 E LA VRI30
The sinks VR and VRI are provided with ribbing, except for the models VR30 and VRI30 | Die Artikel VR und VRI 
sind mit Prägungen versehen - ausgenommen der VR30 und VRI30 | Les cuves sont pourvues de nervures, sauf 
les modèles VR30 et VRI30 | Los nervios estan presentes en los articulos VR y VRI, escluidos el VR30 y la VRI30

h

g
g1

h1

e

f

c

i

h

g
g1

h1

e

f

c

i
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[SERIE V][SERIE V]

VASCHE QUADRATE 
A SALDARE

Squared sinks to be welded
Eckige EinschweiSSspülen
Cuves carrées à souder

Fregaderos cuadrados a soldar

VD4025--

MISURE IN MM
MEASUREMENTS IN MM | MAßE IN MM | MESURES EN MM | MEDIDAS EN MM

VD

[10]

ARTICOLO
ITEM
ARTIKEL
ARTICLE
ARTICULO

FORO BANCO
COUNTER HOLE
THEKENAUSSCHNITT
DIM. D’ENCASTR.
HUECO LUZ

CAPACITà
CAPACITY
INHALT
CAPACITé
CAPACIDAD

BOXDIMENSIONI ESTERNE ED INTERNE
EXTERNAL AND INTERNAL SIZE
AUßENMAßE UND INNENMAßE
DIMENSIONS EXTERNES ET INTERNES
MEDIDAS EXTERNAS Y INTERNAS

VD3320- -
VD4017- -
VD4020- -
VD4025- -
VD4030- -
VD4520- -
VD4525- -
VD5025- -
VD5030- -

332
402
402
402
402
452
452
502
502

332
402
402
402
402
452
452
502
502

a b c

330
400
400
400
400
450
450
500
500

d

330
400
400
400
400
450
450
500
500

e

85
90
80
90
90
110
110
110
110

g

22
34
34
34
34
34
34
22
22

h

200
170
200
250
300
200
250
250
300

i

14
20
20
20
20
18
18
18
18

r

20
80
80
80
80
80
80
80
80

ri

50
60
60
60
60
60
60
60
60

l.

19,5
25
28

36,5
43,5
37

46,5
57
75

3
5
5
5
5
6
6
6
6

fd

i

r

ri
c

e

g

h h1

fd

i

r

ri
c

e

g

h h1

S

fd

i

r

ri
c

e

g

h h1

D
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[SERIE V]

VDI3320--

VASCHE QUADRATE
A INCASSO

Squared sinks to be inserted
Eckige Spülwannen zum Einhängen

Cuves carrées à encastrer
Fregaderos cuadrados a encajar

MISURE IN MM
MEASUREMENTS IN MM | MAßE IN MM | MESURES EN MM | MEDIDAS EN MM

VDI

ARTICOLO
ITEM
ARTIKEL
ARTICLE
ARTICULO

FORO BANCO
COUNTER HOLE
THEKENAUSSCHNITT
DIM. D’ENCASTR.
HUECO LUZ

CAPACITà
CAPACITY
INHALT
CAPACITé
CAPACIDAD

BOXDIMENSIONI ESTERNE ED INTERNE
EXTERNAL AND INTERNAL SIZE
AUßENMAßE UND INNENMAßE
DIMENSIONS EXTERNES ET INTERNES
MEDIDAS EXTERNAS Y INTERNAS

VDI3320- -
VDI4030- -

332
402

332
402

a b c d e g h h1 i r ri

330
400

330
400

100
90

22
34

200
300

180
260

13
10

20
6

50
50

l.

19,5
38

[11]
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Le vasche quadrate e rettangolari non 
sono comprensive di piletta.

Squared and rectangular sinks supplied 
without waste pipes.

Eckige und rechteckige Spülwannen 
werden ohne Abflussventil geliefert.

Cuves carrées et rectangulaires livrées 
sans bondeS de décharge.

Fregaderos cuadrados y rectangulares 
entregados sin tubería de descarga.

[FR]

[ES]

[DE]

[IT]

[UK]
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[SERIE V]

VASCHE RETTANGOLARI
A SALDARE

Rectangular sinks to be welded
Rechteckige EinschweiSSspülen
Cuves rectangulaires à souder

Fregaderos rectangulares a soldar

VE3030--

ARTICOLO
ITEM
ARTIKEL
ARTICLE
ARTICULO

FORO BANCO
COUNTER HOLE
THEKENAUSSCHNITT
DIM. D’ENCASTR.
HUECO LUZ

CAPACITà
CAPACITY
INHALT
CAPACITé
CAPACIDAD

BOXDIMENSIONI ESTERNE ED INTERNE
EXTERNAL AND INTERNAL SIZE
AUßENMAßE UND INNENMAßE
DIMENSIONS EXTERNES ET INTERNES
MEDIDAS EXTERNAS Y INTERNAS

MISURE IN MM
MEASUREMENTS IN MM | MAßE IN MM | MESURES EN MM | MEDIDAS EN MM

VE

VE2920- -
VE2922- -
VE3020- -
VE3025- -
VE3030- -
VE3420- -
VE3425- -
VE4020- -
VE4025- -
VE4030- -
VE4530- -
VE5020- -
VE5030- -

292
292
302
302
302
342
342
292
402
402
452
402
502

352
352
502
502
502
402
402
402
502
502
602
502
602

a b c

290
290
300
300
300
340
340
290
400
400
450
400
500

d

350
350
500
500
500
400
400
400
500
500
600
500
600

e

105
90
90
90
90
110
110
100
115
115
115
130
130

g

22
22
34
34
34
22
22
22
34
34
34
22
34

h

200
220
200
250
300
200
250
200
250
300
300
205
300

i

10
10
20
20
20
14
14
12
18
18
18
20
18

r

60
65
80
85
85
65
65
80
80
80
80
65
105

ri

50
50
60
65
65
55
50
60
50
60
50
50
85

l.

17,5
19
28
35

41,5
24,5
30

20,5
45,5
55
75
37
80

[12]

5
5
6
6
4
3
2
3
6
6
3
5
5

h

r

i
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f

c

d

ri

h1

g
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r

i

e

f

c

d

ri

h1

g

S

h

r
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e

f

c

d

ri

h1

g

D
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[SERIE V]

VEI2318--

VASCHE RETTANGOLARI
A INCASSO

Rectangular sinks to be inserted
Rechteckige Spülwannen zum Einhängen

Cuves rectangulaires à encastrer
Fregaderos rectangulares a encajar

MISURE IN MM
MEASUREMENTS IN MM | MAßE IN MM | MESURES EN MM | MEDIDAS EN MM

VEI

ARTICOLO
ITEM
ARTIKEL
ARTICLE
ARTICULO

FORO BANCO
COUNTER HOLE
THEKENAUSSCHNITT
DIM. D’ENCASTR.
HUECO LUZ

CAPACITà
CAPACITY
INHALT
CAPACITé
CAPACIDAD

BOXDIMENSIONI ESTERNE ED INTERNE
EXTERNAL AND INTERNAL SIZE
AUßENMAßE UND INNENMAßE
DIMENSIONS EXTERNES ET INTERNES
MEDIDAS EXTERNAS Y INTERNAS

VEI2318- - 237 332

a b c d e g h h1 i r ri

235 330 85 22 180 174 14 20 50

l.

13

[13]

h

r

i

e

f

c

d

ri

h1

g

h

r

i

e

f

c

d

ri

h1

g

3

h

r

i

e

f

c

d

ri

h1

g

S

h

r

i

e

f

c

d

ri

h1

g

D

Le vasche quadrate e rettangolari non 
sono comprensive di piletta.

Squared and rectangular sinks supplied 
without waste pipes.

Eckige und rechteckige Spülwannen 
werden ohne Abflussventil geliefert.

Cuves carrées et rectangulaires livrées 
sans bondeS de décharge.

Fregaderos cuadrados y rectangulares 
entregados sin tubería de descarga.

[FR]

[ES]

[DE]

[IT]

[UK]
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[SERIE V]

Pilette di scarico
Waste pipeS 

Standrohrventile
Bondes de décharge

Tuberias de descarga

MISURE IN MM
MEASUREMENTS IN MM | MAßE IN MM | MESURES EN MM | MEDIDAS EN MM

SD

[14]

h1

h2

d3

d2

d1

Piletta di scarico di tipo pesante in ottone cromato filettato, completa 
delle guarnizioni di tenuta stagna in EPDM. TUBO di troppo pieno a 
sfioramento in ottone cromato per vasche VD - VE.

Chromed brass threaded waste pipeS, complete with waterlight gasket in 
EPDM. Overflow tube in chromed bras for sinks VD - VE.

Eckige und rechteckige Spülwannen werden ohne Abflussventil geliefert. 
AbfluSSventile in verchromtem Messing, kompletT mit Dichtung in EPDM. 
Standrohr in verchromtem Messing Für Spülwannen VD - VE.

BondeS de décharge du type lourd chromé et fileté, avec joint de tenue en 
EPDM. Tube de trop-plein à niveau pour cuves VD - VE.

Tuberia de desagüe de tipo pesado de latón cromado y fileteado completa 
con burletes en EPDM. Tubo de nivel maximo para el desagüe del agua de 
rebase en latón cromado para fregaderos VD - VE.

[FR]

[ES]

[DE]

[IT]

[UK]

ARTICOLO
ITEM
ARTIKEL
ARTICLE
ARTICULO

DIMENSIONI ESTERNE ED INTERNE
EXTERNAL AND INTERNAL SIZE
AUßENMAßE UND INNENMAßE
DIMENSIONS EXTERNES ET INTERNES
MEDIDAS EXTERNAS Y INTERNAS

SD17
SD20
SD25
SD30

1” 1/2
1” 1/2
1” 1/2
1” 1/2

70
70
70
70

d1 [øin] d2 [ø]

32
32
32
32

155
180
235
267

d3 [ø] h1

40
40
40
40

h2

SD30
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[SERIE V]

Pilette di scarico
Waste pipeS

Standrohrventile
Bondes de décharge

Tuberias de descarga

MISURE IN MM
MEASUREMENTS IN MM | MAßE IN MM | MESURES EN MM | MEDIDAS EN MM

SR

[15]

Piletta di scarico in polipropilene a una via con troppo pieno e scarico 
filettato da 1”1/2, completa di tappo con catenella e piastrina in acciaio 
inox.

Polypropylene waste pipeS with overflow, threathed discharge 1”1/2, 
complete with chains-tap and inox plate.

AbfluSSventil aus KunstSToff mit Überlauf, komplett mit Stopfen und 
Edelstahlkette, Auslauf 1”1/2.

BondeS de décharge en polypropylene à une voie et trop plein, filetée de 
1”1/2, avec bouchon et chainette et plaque en acier inox.

Tuberia de descarga de polipropileno para el desagüe del agua de rebase, 
descarga con filetes de 1”1/2, completa de tapón con cadenilla y lámina 
en acero inox.

[FR]

[ES]

[DE]

[IT]

[UK]

ARTICOLO
ITEM
ARTIKEL
ARTICLE
ARTICULO

DIMENSIONI ESTERNE ED INTERNE
EXTERNAL AND INTERNAL SIZE
AUßENMAßE UND INNENMAßE
DIMENSIONS EXTERNES ET INTERNES
MEDIDAS EXTERNAS Y INTERNAS

SR2
SR3

1” 1/2
1” 1/2

d1 [øin]

110 ± 5
110 ± 5

e [ø]

> 200
< 200

h

e

h

d1

SR2
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[SERIE V]

Schemi di montaggio
Assembly layouts

Montagepläne
Schémas de montage

Esquemas de montaje

[16]

VR	 Vasche rotonde a saldare
VRI 	 Vasche rotonde a incasso
VD 	 Vasche quadrate a saldare
VDI 	 Vasche quadrate a incasso
VE 	 Vasche rettangolari a saldare
VEI 	 Vasche rettangolari a incasso
SR 	Pile tte di scarico
SD 	Pile tte di scarico

VR	 Round sinks to be welded
VRI 	 Round sinks to be inserted
VD 	 Squared sinks to be welded
VDI 	 Squared sinks to be inserted
VE 	 Rectangular sinks to be welded
VEI 	 Rectangular sinks to be inserted
SR 	Was te pipeS
SD 	Was te pipeS

VR 	 Runde EinschweiSSspülen
VRI 	 Runde Spülwannen zum Einhängen
VD 	 Eckige EinschweiSSspülen
VDI 	 Eckige Spülwannen zum Einhängen
VE 	 Rechteckige EinschweiSSspülen
VEI 	 Rechteckige Spülwannen zum Einhängen
SR 	 Standrohrventile
SD 	 Standrohrventile

VR 	 Cuves rondes à souder
VRI 	 Cuves rondes à encastrer
VD 	 Cuves carrées à souder
VDI 	 Cuves carrées à encastrer
VE 	 Cuves rectangulaires à souder
VEI 	 Cuves rectangulaires à encastrer
SR 	Bonde S de décharge
SD 	Bonde S de décharge

VR 	 Fregaderos redondos a soldar
VRI	 Fregaderos redondos a encajar
VD	 Fregaderos cuadrados a soldar
VDI 	 Fregaderos cuadrados a encajar
VE	 Fregaderos rectangulares a soldar
VEI	 Fregaderos rectangulares a encajar
SR 	T uberias de descarga
SD 	T uberias de descarga

[FR]

[ES]

[DE]

[IT]

[UK]

VRI

VR
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VD- VE - VDI - VEI

SR

SD

[SERIE V]

[17]
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[SERIE V]

[18]

TEST DI QUALITÀ
QUALITY TEST

Qualitätsprüfungen
Tests de qualité

Pruebas de calidad
Tutti i prodotti Ronda nascono all’insegna della Qualità. 
Tutte le fasi industriali avvengono sotto rigorosi controlli, 
dall’arrivo della materia prima fino all’imballaggio. Ronda 
opera secondo le normative e gli standard internazionali 
più severi.
La certificazione di Qualità ISO 9001 ottenuta dall’azienda 
è una garanzia ulteriore dell’affidabilità dei suoi prodotti e 
delle tecnologie impiegate per costruirli.

[IT]

All Ronda products are conceived with quality in mind. 
All production stages are strictly controlled, from the 
receiving of raw material through to the final packing. 
Ronda conforms to the most demanding international 
norms and standards.
The ISO 9001 Quality certification secured by the 
Company is a further guarantee of the reliability of 
its Products and of the technologies deployed in their 
manufacturing.

[UK]

Sämtliche Produkte von Ronda entstehen unter dem 
Leitgedanken der Qualität. Alle industriellen Phasen 
erfolgen unter genauesten Kontrollen – vom Eintreffen 
des Rohmaterials bis zur Verpackung. Ronda hält sich an 
die strengsten internationalen Richtlinien und Standards.
Die Qualitätsauszeichnung ISO 9001, die dem 
Unternehmen verliehen wurde, stellt eine weitere Garantie 
für die Zuverlässigkeit seiner Produkte und der bei deren 
Herstellung angewandten Technologien dar.

[DE]

Tous les produits Ronda naissent sous le signe de la 
qualité. Toutes les phases industrielles sont effectuées 
avec des contrôles rigoureux, de l’arrivée de la 
matière première jusqu’à l’emballage. Ronda travaille 
en respectant les réglementations et les standards 
internationaux les plus sévères.
La certification de qualité ISO 9001, obtenue par 
l’entreprise, est une garantie supplémentaire de la fiabilité 
de ses produits et des technologies utilisées pour les 
fabriquer.

[FR]

Todos los productos Ronda nacen con la marca de la 
Calidad. Todas las fases industriales se realizan bajo 
rigurosos controles, desde la llegada de la materia prima 
hasta el embalaje. Ronda trabaja según las normativas y 
los estándares internacionales más severos.
La certificación de Calidad ISO 9001, obtenida por la 
empresa es una garantía añadida de la fiabilidad de 
sus productos y de las tecnologías empleadas para 
construirlos.

[ES]
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L’AZIENDA si riserva il diritto di apportare modifiche e/o migliorie ai prodotti senza preavviso.

THE COMPANY RESERVES THE RIGHT TO MAKE CHANGES AND/OR IMPROVEMENTS TO THE PRODUCTS WITHOUT 
PRIOR NOTICE.

DAS UNTERNEHMEN BEHÄLT SICH DAS RECHT VOR, ÄNDERUNGEN ODER VERBESSERUNGEN AN SEINEN 
PRODUKTEN OHNE VORANKÜNDIGUNG DURCHZUFÜHREN.

L’ENTREPRISE SE RÉSERVE LE DROIT D’EFFECTUER DES MODIFICATIONS ET/OU DES AMÉLIORATIONS SUR LES 
PRODUITS SANS PRÉAVIS.

LA EMPRESA SE RESERVA EL DERECHO DE REALIZAR CAMBIOS O MEJORAS EN LOS PRODUCTOS SIN PREVIO 
AVISO.
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VIA VEGRI 83 - 36010 ZANé (VI) ITALY - PH +39 0445 385600 FAX +39 0445 385700
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